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¥ X rí? ÉRTESÍTŐ. 

Ez ÉRTESÍTŐ, mellyben adás-verés, kereskedési- gazdasági 's más illyes hirdetmények 
nek, Debrecenben minden hétfőn, Nagy-Váradon csütörtökön jelenik.— 

Fél évi előfizetés háxhoz küldve Debrec/enben 's Nagy-Váradon 1 — postán bár hová 
ezüstben. Előfizetni lehet mindenkor a' Tudako/óinté'/etben. 

Jövő Szerdán, azaz September' 16-án 
reggeli 8 órától kezdve déli 12 óráig, a? debreczeni Tudakozó Intézetben 

ItttzAnséges érverés fog tartatni* 
hol is férfi 's asszonyi mindenféle ruházatok, házi butorok, asztali órák, 's több e'félék lesznek dob­
szó által eladandók. — Egyszersmind, kiknek ülyesmi eladni valójok van, az árverés előtti napon 
eladás végett elfogad la lik 

Debreczeni színházi újdonság:. 

Kedden , Septcmb. 15-én, először fog adatni: 

Ű j v a s á l a r c z o s . 
Síqmorujáték 5 felvonásb. Irta Zocke, fordította egy helybeli nö. 

Ezen. jeles mü egészen más kidolgozat lévén , mint 
a* már Ösmeré.tes hason czimü szinte jó színdarab , 
— reménylhe tü , hogy a' t. ez. közönség érdekes él­
vezetben fog részesülni. 
(Dö Utczák világítása' árlejtése. 
Az utczáknak i\ év Octóber hónaptól , jövő April ' 
utolsó napjáig , valamint a' városházának ugyanazon 
naptól egy évi belső világítása i s , ide értvén a' 
szükséges olajnak kiszolgáltatását, 's a' kezelést fo­
lyó hó 16-ik napján, délelőtti 10 órakor , a város 
kapitányi hivatalnál árlejtésre fog kitétetni. Vállal­
kozni kívánók jelenjenek meg a' kijelelt helyen 's 
időben. — Debreczen , Septcmb. 11 1846. 

Kalendariom 
az 1S4'S ' - Í15. é v r e , csinos alakban "s elég bö és érdekes 
tartalommal, a' debreczeni könyvnyomdában elkészült és min­
den honi könyvkötő és könyvárusnál megszerezhető. 

Ta r t a lma : 1. Idöjóslatróli magyarázat. 2. Kalendariom 
vagy Kaptár, katholikusok, protestánsok, ó-hitüek és zsidók 
számára, napiári jegyek 's jegyzésekkel ellátva. 3. A1 felsé­
ges uralkodó austriai ház. 4. Magyarországi föhivatalok és 
tisztségek. 5. Sz. kir. Debreczen városa tisztviselői. 6. Helvét, 
hitvallású debreczeni főiskola oktatói. 7. Új évhez. 8. Egysze­
rű beszélyke. 9. Szép leányhoz. 10. Tréfa-füzér. 11 . Gazda­
sági jegyzetek: I. Repülő homok telekesilése. II. Szikes földek 
telekcsitése. III. Champagniai bor készítése módja. IV. Külön 
tárgyú jegyzetek. V. Bűvös kertész. 12. Magyarországi, Er­
délyi, Bánáti vásárok belürendbcni elősorolása. 13. Gyorsko­
csi rendtartás. 14. Budai és pesti posta rendtartás. 15. Debre­
czeni posla rendtartás. 16. Közönséges po.íjla-úlak. 17. Kama­
tot mulató tábla. 18. Cselédek bérét és árendát mulató tábla. 



(NVU33) HÍRADÁS. _ (L3-) 
Alulirt cs. kir. szab. nagy kereskedőház tisztelt ügy-
harátinak és közönségnek tudomására kívánja adni , 
hogy ö bátorítva azon közrészvéttöi, mellyel a'múlt 
évben általa eszközlött nagy birtok sorsjátékok fo­
gadtattak , felhiva érezte magát Gácsország szánoki 
kerületben fekvő j 

Tiirnov:i Dől n;t 
szép és Jövedelmes uradalmi birtok, mellyért 200,000 
Vfrt ajánltatik váltságul, « felsége által legkegyel-! 
raesebben megengedett kijátszását 's ezérti kezessé­
get magára vállalni — E ' nagyszerű sorsjáték nem­
csak igen számos pénzbeli nyeremények , hanem e-
2éknek a t. ez. közönség érdekében igen czélszerü 
elrendezése1 által jeleskedik. A' 32,500 , már magá­
ban igen nevezetes számú nyertesre, esik összesen 
533,000 vft' csupán készpénzben ,—-6000 darab cs. 
kir. valéságos arany ? 183,880 darab két pengő forin­
tos tallér ,, és* 2000 darab, ezüst ingyen nyerő sors. 

. A*Kinyerte* 200,000, a melléknyertesek 333,000 
frtra,, összesen 533,000 vftra mennek, elosztva 30 
nagyobb nyereményekre: 300,000, 25,000, 15,000, 
10^000, 5000, 4000, 3000, 2500, 2000, 1800, 1500, 
1500, 1500, 1400, 1400, 1300, 1200, 1200,1100,1 
1100, 1000, 1000, 1000, 1000, 1000, 1000,1000, 
1000, ÍG00, 1000, és 32,470 melléknyertesre: 500, 
300, 200, 125, 118, 117, és 100 forintjával. ' 

A 'játékterv igen érdekes, sok igen nevezetes 
előnyökkel bir, egyszerű' 's könnyen érthető. Egy 
sors ára esak 4 pengő forint, öt sorsra ingyen ada­
tik egy ezüst ingyen nyerő sorsjegy , melly legalább 
is egy ezüst tallért bizonyosan nyer. A' ki 100 sors­
jegyet vesz, kap 20 ingyen nyerő sorsjegyet, 's az 
«' sorsjáték hirdetésétől számítandó első 3 hónapban 
ráadásul 4 arany jutalom sorsjegyet ingyen kap, 
mellyek bizonyosan 20 ezüst tallért, és 4 cs. kir. a-
ranyat nyernek. 

Az e l ő r e - és f ő h u z á s gyorsan követik egy-j 
mást, t. i., ha nem hamarább, áz élő-húzás mártius 
<>»án, a' föhuzás mártius 8-án 1847-ik évben. Azon] 
érdemes kereskedőházak, mellyek velem még eddigi 
érintkezésben nem voltak, 's kívánják e' lotteriábóli j 
sorsoltat rendezett hzetés mellett árulni, neveiket] 
tudtomra adni szíveskedjenek. — N Váradon sorsje-j 
gyeket ns Faúr Gábor urnái, valamint a* többi ne- | 
vezetesebb kereskedésekben is kaphatni. | 

Bécs, augtistus 29-én, 1S4). 
P e r i s s u t t i ©•. M. | 

•cs. kir. kivált, nnjjy kereskedő". 

CD0 ,. , , (10 
Alulirtnak van szerencséje a* n. érdemű, közönség előtt 
ifeözhirré tenni, hogy. ö izraelila Spiczer Salamon 
nrtól átvévén a' sz. es. k. Azienda Assecuratrice czi-| 
itiü társulatnak ügynökségét, mivel ö azzal nem jól 
rcndelkcdett, a' társaság elvévén tölle , és Janky 
Antalra ruházta át; ki is esedezik a' n. érdemű kö-j 
#önségnek a legolcsóbban való biztosittatásáért. ' 

J a n R y Anta l , 
fűszeres kereskedő, és a1 sz. cs. k. Azienda 

Asjsecuralricc ügynöke. 

|(D.82j Ló-árverési hirdetmény, (2-3} 

melly szerint t. Bihar megyében keblezett. méltósá-
[gos gróf Stubenberg József ur ö nagysága' földes­
úri birtokához tartozó, székelyhídi uradalom'részé­
ről, Nagy-Váradhoz 4-—, Bebreczénhez ö mérföld­
nyire helyhezett, Székelyhíd mező városában, folyó 
év' Octóber' 4-én, a' szokott délelőtti órákban tar­
tandó köz-árverésen, fent tisztelt gróf urnák angol 
származású méneséből, mindenféle korú számfeletti 
lovak, nevezetesen pedig három darab t e l i v é V - , 
és két darab négy éves nemesitett fajú m é n e k , 
továbbá, számosabb darab meghágatott, nemesített 
a i i y a - k a n c z á k , és azoknak 4-, 3-, 2 , és 1 éves 
ivadékai, a'legtöbbet ígérőknek készpénzért eladat­
ni fognak. Kelt Székelyhidon, Aug. 2-án, 1S4£. 

(D.) E § x f e l f ö l d i n ő s - e g y é i i , 
jkt bizonyos gróíi uradalomnál (bizonyítványai által 
[igazolva) mint gazda hűségesen szolgált, ezennel 
Debreczen vagy környékén, mint tapasztalt gazda, 

[akár béres vagy juhász szolgalatra olly móddal ajánl-
'ja magát, hogy ö egyszersmind a barmoknak min­
denféle nyavalyáiban — csekély költségű, de hathatós 
gyógyszerekkel — azonnal tud segíteni. — Tudhatni 
róla a Tud. Intézetben. 

(D.96) rHáz' ,szől lők% l taszá l ló ' és (2- 3.) 
vásá r i sátor* á rve re l t e t é s á l t a l i 

e ladása . 
Bebreczenben, néhai özvegy nemzetes Medgyessy 
Gáb'onié asszony örökösei részökröl hirdettetik: hogy 
a' Köntös kertben 6 kapa allyú, kŐpajtával 's bor­
házzal ellátott jó karban levő szőllőjök f. év Septem-
bet* 15.-, a' nagy Gsapó utczában 317. számú 's leg-

I jobb állapotban levő cserepes nagy kőházukt és a' 
Fancsikán 9 boglyás kaszállójuk, September 21-ik-, 
a vajdai hegyen fekvő 48 kapa allyú, pajtával és 
köpinczével ellátott szabad szőllőjük terraeséstől, 
September 23-ik-, és végre a' külső vásár álláson 
egy öt öles hosszaságú zsindelyes deszkasátor, Sep­
tember 26-dik napjain délutánni órákban, a1 hely­
színén, az örökösök szabad tetszésökböl árverés út­
ján eladatnak, mivégelt a' venni szándékozók illően 
meghívatnak. —• Bővebben értekezhetni Ttlcclg-yfessy 
Ciábor urnái. — Kelt Debreczenhen, Augustus 30-
dikán, 184ö. 

KD) A ^ K á l l ó i Vendégfogadó , (1) 
alsó, felső szobákkal, tánczleicmmcf, teke (Biliárd) 
asztal 's szobával, szóval, minden a' vendéglőhöz 
tartozó haszonvételével együtt, folyó évi sz. Mihály 
naptól, ahoz egy évig haszonbérbe adandó. — Min­
den órán értekezhetni iránta N.Kallóban , a'mostani 
haszonbérlő Györössi Ferenczczel. 

KD-97-) . ÁRVERÉS. 0*-3-) 
ILiSS I ini»e öröl tösölüie l iL Debrcczenben, pí-
aezutezai 1830-ik szám alatti szöglet húzok, mellynek 
belső telekje 818 öl, házutánvaló földje 102 öl , fo-

llyó hó', September 26-ik napján , azaz szombaton dél-
Jután árveieltetni fog. 



(NV. 1 28) • ' H I R A J > A S . •••• ;r :y,« -...... (2." 3.) 
A ' b i h a r i gazdasági egyesület f. évi Septemberi m e ­
gyei közgyűlés első napján , délutáni 5 órakor, V.Ola-
sasiban, a' Casinó te remében , közgyűlést fog tartani. 
— A ' n.váradi úrnapi vásár alkalmával tartatolt állat-
kiállitásra , fájdalom, csak haszonbérlő ifjabb Fleisz-
n e r , és álmosdi közbirtokos Balkó József urak egy 
éves csikai állíttatván k i , mellyekböl az első, mint 
saját ménesbeli neve lés , nem pályázhatván, Balkó 
úr ' 14 hónapos setétpej kancza-csikója, bár ha élet­
korára nézve még nem pályázhatott volna, buzdí­
tásul mindazáltal mind nagyságáért , mind jeles te r ­
metéér t 2 aranynyal jutalmaztatott , azon megjegy­
zésse l , hogy jövő évben ismét pályázhat. A'fenni a 
r ad t 4 és 6 aranyjutalomra pedig a' f. évi october 
debreczeni vásár alkalmával ismét tartandó állatki-
állitaskor külön pályázhatnak 2 és 3 éves kancza-
csikók és üszök , mellyben résztvenni minél számo­
sabban, buzdittatnak mind azon gazdák, kik nem mé­
nes és gulyabeli nevelésű jeles kancza-csikókkal és 
üszökkel birnak. — Kelt a' bihari gazdasági egye­
sület e' f. évi június 16-dikán V.Olasziban tartatott 
nogy-gyüléséböl. Ang-yalffy András, 

egyesületi titoknok. 

<?•"•> Hirdetmény. (3 33 

A* föméltóságu galanthai Eszterházy herczegség' de­
recskéi ' uradalma' részéről közhírré té tet ik , hogy 
f. évi september hónap' lC-ik napján, a 'szokott reg­
geli órákban , a' Derecskéi tiszttartóságnál 3 évre kö­
vetkező haszonvételek fognak nyilvános árverés' ú t ­
ján k ibére l te tn i , u m. 

1) A' N.-Kabai bolt és sóárulás. 
2) „ F é l e g y h á z i bolt. 
3) ,, Félegyházi csapszék. 
4) ,, Kornádi bolt és sóárulás. 
5) „ Kornádi csapszék. 
6) „ Sasi csapszék. 
7) ,, Sasi mészárszék. 
8) „ Szalontai mészárszék. 
9) „ Szalontai vásári- helypénz-szedqs. 

10) ,, Méhkeréki csapszék. 
11) „ Méhkeréki sóárulás. 
12) ,, Gáborjányi halászat. 
13) ,, B . Újfalui csapszék* 
14) ,, N. Bajomi csapsz k. 
15) ,, Derecskéi halászat és vadászat. 
IC) „ Derecskéi kellős száraz malom. 

• 17) ,, Derecskéi eyyes száraz malom. 
Mellyre a 'bér len i kívánók elég bánatpénzzel ellálva 
meghívatván, megjegyeztetik: miképen a 'más urasá­
gok alól érkezendő egyének azonkívül földcsurasá-
gaiklól ugy vagyonbeli tehetségek, mini erkölcsisé-
gök' érdemében érvényes bizonyítványokkal ellátva 
legyenek. — Derecskén aug. 25-én 1N40. 

Vai lász I*ál , 
^ _ uradalmi tiszttartó. 

(NV.134) Eladó Zongora. (1-3.) 
mJ^i— ^ N.Váradon , egy 6 1/i octávás , jó karban 
f§ajjjp™# l é v ő , csinos diófa zongora eladó a 'n , vára-
SSBll l l l í di Tudakozó Intézet állal. 

(NV.126.) \ - • - , :•_. x?- 2.) 
A.' Fugyi Vásárhelyi t . közbirtokosságnak , t. n . B i ­
har megyében , Fugyi Vásárhely helysége határán 
lévő hat csapszékei egyenként , egy é v r e , e ' folyó 
1846-ik évi September 17-ik nap ján , helyben t a r ­
tandó árverés utján haszonbérbe adandó; a' bé r len i 
szándékozók akkorra oda 20 pengő forint bánom­
pénzzel ellátva hivatalosok. 

(NV.129) Árverési hirdetés. (3.3.) 
Nagy-Szánthó helységében, f. év October 1-sö-nap­
ján köz-árverésen készpénzért szabad kézből eladat­
nak: nagyobb és kisebb mennyiségben mindenféle 
ősz i , tavaszi gabona nemük, u. m. b ú z a , rozs , á r ­
pa , z a b , csöves t enge r i , főzelékek, növény magok , 
k rumpl i , r é p a , ó-borok, mintegy 140 k. c s . , több 
öl széna és szalma-takarmány, 20 darab igás barmok, 
gazdasági szekerek 's egyéb eszközök, heverő gu ­
lyabeli marhák , Aalogatolt fajtájú borjas t e h e n e k , 
spanyol fajú birkakosok, anya és ü rü b i rkák , milos-
féle sertés nyáj. stb. 

Ugyanolt 3 vagy 6 évekre köz-árverésen haszon­
bérbe adatik a' szesz-gyár minden eszközeivel , kü­
lön nagy udvar ra l , istállókkal, száraz malommal V 
egyéb épü l e t ekke l ,— külön udvaron lévő nagy mag­
tár , — kint , a ' T a g b a n , nagyszerű juh akol , juhász 
házzal ; ez utóbbi épületek évenkénti árendába is 
k i a d ó k . — M i n d a' termesztmények 's eladandó javak 
mennyiségét , mind a' szesz-gyár 's egyéb épületek 
haszonbéri feltételeit előre meg lehet tudni ügyvéd 
Incze Jánosnál Várad-Olasziban. 

CKV.132) Fog 0 r V os Bittó Lajos (1) 

t isztelettel tudatja a ' t . ez. uraságokkal , hogy folyó 
hó September 15-kétöl kezdve , IS Váradon, a 'Zöldfa 
czimü vendéglőben, rövid ideig kivan mula tn i , azon 
idő alatt szolgálatját ajánlja, 

(D. 102) Több s'zeltér lucerna széna (1/3.) 
Debreczenben } az Ondódon eladó. — T o v á b b á : 

5f öl lucernás fol«l 
több évre haszonbérbe adandó. Ér tekezhetn i iránta 
Czegléd utczán a' 33 . sz. alatti ház tulajdonosával. 
(NV.135) Cl-3.) 
Egy magyar gyalog ezeredben szolgált al t iszt , ki 
n e m e t , deák , lengyel és oláh nyelvekben járatos, , 
jó bizonyítványokkal ellátott ö iskolát végezett b e , 
kulcsár vafry erdészi hivatalra ajánlkozik a* n.várá-
di Tud . Intézet által. 

Ot é r z é . L 
(Folytai.*.) 

I la képeimet eddig netalán v a k o k n a k muta'» 
tam volna, most s i k e t e k h e z intézem beszédemet. 
Mi a' h a l l á s , t. hallgatóim? — a' h a l l á s o l l y v a s ­
ú t , mellyen a' lélekhez a' fülek alagútján lunelén) 
keresztül kedves és kedvetlen képű utazók járkál­
nak , a* lélek pedig ollyan csap lá ros , ki a' m e g é i -
kczelt kedves vendégeket leviszi egészen a' s/Ay 
pincüéjcbe, olt ö k a nieip endégcli , 's \e!ök barát-



ságot i sz ik ; a* kellet len utasoknak p e d i g , alig Tárva] 
ho°y megpihenjenek , kiteszi szüre t a ' csárdából . — 
H a l l a n i csak három módon l e h e t : t i s z t á n , f ü l ­
h e g y g y e i , és s e m m i t n e m h a l l a n i , — t i s z ­
t á n m e g h a l l j u k azt , mi saját hiúságunknak hi­
t é i g , mi felölünk niagasztalólag mondat ik, szóva l : 
mi saját- kedves énünket közelebb vagy távolabb é r ­
dekli; f ü l h e g y g y e i h a l l j u k azt , mit bár jól 
hallhatnánk, de hallani nem sze re tünk ; n e m h a l l -
jíu k=pedig az t , mit hallani nem l e h e t , vagy n e m 
akarunk. — Minap a' főtéren sé tá lga tván, egy m a ­
gas ház emeletében egy szép szőke leányt pillantok j 
m é g , ki midőn cs i l lagszemei t , ezen örökös nap ra ­
forgókat rám v e t e t t e , elsohajtá magát , de csak olly 
szel íden, hogy sóhajával egy hajszálat sem bir t vol­
na megmozdí tani , 's u r a m . ü a ! olly tisztán megha l ­
lani , mintha csak egész torkából kiáltotta vo lna : 
„ k e d v e s ! t e d e r é k f i u v a g y , é n s z e r e t ­
l e k " ; ki volt e' pillanatban b o l d o g a b b , mint é n ? 
más ember talán e' sokat mondó sóhajt visszasohaj-
totta vo lna , de é n , mint a'íéle hiu e m b e r , nem azt 
tevém, elővet tem hajvasamat , kicsíptem magamat 
szép magyar miskásan ; azonban , fájdalom, miitorá­
ra ismét v i ssza té r tem, m á r egy vén mami köhécselt 
az ablakban, vénebb a' lőcsei kalendár iomnál , *s 
ettől csak annyiban kü lönböző , hogy jövendölni nem 
tudot t , különben talán szép leánya helyett megigé­
zett volna; ez esetben a' köhögést , bár jól meghal l-
hatám, csupán fülhegygyei hal lot tam, —• 's mint ki 
mit sem ha l lo t t , csalatkozva ismét haza t é r t e m , ott­
hon ' c senge t t ek e b é d r e , nem h a I 1 o t.t a m i egy hi­
telezőm kopogta to t t , azt még kevésbé ha l lo t t am, 
barátom és f e l e sége , m e g az egész udvar k ineve­
tett ,.. de én hallgattam és semmit nem h a l l ó 11 a ni , 
és h a l l á s és hal lgatás , nem egyet tesz a 'magyar 
szótárba. Közönséges vétke az ember i , kivált a ' n ő 
nemnek, hogy a' mit ha l l , r i tkán bírja elhallgatni. 
Utánna vetjük ugyan mindenkor , hogy a' mondan­
dókat csak négy szem közt 'mondjuk , de mivel a' 
titok felfedezése olly é d e s , a ' t i tkolódzás által m é g 
nagyobb inger t nyújtunk a r r a , hogy a' titok más 
négy szem közt mentől előbb elmondassák , ne k í ­
vánjuk, hogy a' szó köztünk maradjon, és fogadom, 
fele a' titoknak tilók marad. Hogy pedig minden 
titkunk titokba maradjon, ne hallassuk azt mások­
ka l , mit magunk is alig-alig bi runk e l h a l l g a t n i , — 
mert a' t i t o k akképen válik p le tykává, mint a ' h a ­
jadon leány a s s z o n y n y á , t . i . a' szokott kihirdetés 
által. L e á n y n a k a' mézes h e t e k , t i t o k n a k a' 
felfedezés után minden é rdeke alább szá l l , a' t i ­
t o k , mint az Í g é r e t , mind a 'ke t tö megtartva jó , 
ha meg nem t a r to t t ad , ollyan mint az e leresz te t t 
cse léd , bármilly igazad legyen is meg nem tar tásá­
b a n , egyik sem hoz rád becsü le te t , pedig a' t i t k o t 
és az eladó l e á n y t l egnehezebb dolog m e g ö r z e n i , 
mert mind a" kettő hasonló a" bo lhához , melly épen 
akkor ugrik e l , mikor e l k a p n i akarod; de majd 
eltértem tárgyamtól., hiszen hallásról kel lene szó 
lanom, melly a' fülek' dolga , 's nem a' hal lgatásról , 

melly a* nyelvnek legszebb "tulajdona, *s illyen nye l ? 
a z , tnellyet már a' rég iek is jó húsnak tartot tak. A.* 
rég iek , mint a' mostaniak, igaztalanok a' fül i r á n t , 
mer t az ember je l lemzésében csúfságul használják, 
holott a ' j ó fül, kivált házasságoknál épen olly szük­
séges , mondhatnám nélkülözhetlen , mint a ' jó szem 
sőt némelly asszonynak a ' jó szem épen nem kívána­
tos , midőn a jó fül legjobb szolgálatot t e sz , kiyáll 
a' kopasz férjeknél, hogy legalább legyen mibe k a p ­
n i , 's ez a' f ü l b e m á s z á s főképen onnan v a n , mi­
vel a' fül olly magasan áll szivünk fe le t t , hogy ea 
a' fülnek nem szenvedhet i felsöbbségét , tagadhatat­
lan azonban , miként nálunk magyaroknál a' f ü l és 
s z i v , ha nem rokonságban , legalább némileg só­
gorságban állanak egymással , azért kiáltjuk köz­
gyűléseken annak, kit s z e r e t ü n k : h a l l j u k ! annak 
ped ig , kit nem szenvedhe tünk , gyakran , ha maga 
Cicero volna is , n e m h a l l j u k ! Sok embernek min­
den közgyűlési szónoklata országlászati bölcsesége 
teljes életében csupa h a l i j u k b ó l áll. Ez megint 
onnan van, hogy némelly nemesember ha batái'on 
jár is csupa f ü l , szája pedig ha még egyszer olly 
nagy táblabíró volna s incsen , mivel azt a 'nagy ba­
jusz elfedi. — B a j u s z , b í r ó , és b a t á r , mind a* 
három különböző d o l o g , de még is hasonlók egyben , 
abban t. i , hogy mindeniket rendesen kenni k e l l , 
de a' kenőcsök készítése mind h e l y e , mind módja 
kü lönböző , m e r t , p é l d á u l : b a j u s z - k e n ő c s , Deb-
reczenbe többek közt az Aranynapnál , a' b i r ó - k e -
n ö c s Körmöcz bányán , rendesen az éjszakánál , a* 
b a t á r - k e n ö c s pedig mindenütt éjjel-nappal, de ki­
vált Szalontán, Debreczenbe legnagyobb mennyi­
ségben készíttetik-,-, innen különböző a' hatás is, mely-
lyet a' kenés gyakorol , mer t a' b a j u s z , ha megke­
n ik , f e l á l l , a' b i r ó , ha megkenik , m e g s z ó l a l , a' 
b a t á r ped ig , ha m e g k e n i k , e l h a l l g a t , az illy ba­
tár jó volna házasembereknek , mert ha felesége jól 
megkenné , legott elhallgatna. Ugy is a' h á z a s s á g 
nem egyéb egy czifra nyikorgó h a t á r n á l , mellynek 
tengelye a' p é n z , hátulsó bakján inasként áll a ' hű ­
s é g , íél lábát lenyújtva, hogy mihelyt a ' t e n g e l y 
t ö r i k , azonnal leugorhassak. Benn ülnek a' nehéz 
gondok egész családostul , a' sallangos szerszámú 
házaspár pedig vonja a' batárt az élet döczogös uta-
i n , mialatt a' sors , mint egy önfejű kocs i s , nek i -
neki ereszti a' gyeplö t , 's közzéjök pattint suhogós 
ostorával , ha nem egyenlők a' lovak, egyenetlenül 
húznak, 's ha egyik sze l id , másik szi la j , egyik gyá­
v a , másik t ü z e s , gyakran fére rúgják a' hámfá t , 
azért ballag a' házasság batárdja többnyire olly dö-
czögösön , 's azér t hajlottam én olly számos nyi -
korgást a' szent házasság jármából , pedig az illy 
hallást épen ugy unja az e m b e r , mint t i , t isztelt 
hallgatóim! mind a ' m e l l e t t i s , hogy igazán "hallga­
tók vagytok, engemet hihetöképen megunta tok, a-
zonba legyetek t ü r e l e m m e l , mer t ha még 3 érzé­
ken bjécsülettél keresztül eshe tünk , minden hallás­
nak vége van, 

[Folylafjvk] 
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